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GEGENSTAND OGGETTO

Überprüfung  der  ordnungsgemäßen 
Führung  der  Wählerkartei  -  I.  Semester 
2026

Verifica  regolare  tenuta  dello  schedario 
elettorale - I° semestre 2026

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
festgesetzten Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
riunioni, i componenti di questa Giunta Comunale.

 Anwesend sind: Presenti:
E A
AG

UA
AI

Bürgermeister FORCHER Alois Sindaco   

Vize-Bürgermeister LAIMER Walter Vicesindaco   

Referentin RAMOSER Jasmin Assessora   

Referent SCHWEITZER Ulrich Assessore X  

Referentin ZODERER Sabine Assessora   

E A - AG entschuldigt abwesend - assente giustificato UA - AI unentschuldigt abwesend - assente ingiustificato

Sekretär: Segretario:
Gemeindesekretär  dott. AUER Hubert Segretario comunale

Vorsitzender: Presidente:
Bürgermeister  FORCHER Alois Sindaco



GEGENSTAND OGGETTO

Überprüfung  der  ordnungsgemäßen 
Führung der Wählerkartei  -  I.  Semester 
2026

Verifica  regolare  tenuta  dello  schedario 
elettorale - I° semestre 2026

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Nach Einsichtnahme in  den eigenen Beschluss 
vom 27.01.2026, Nr. 30, mit welchem die vor-
schriftsmäßige  Führung  der  Wählerkartei  –  II. 
Semester 2025 zur Kenntnis genommen wurde; 

Vista la propria deliberazione dd. 27.01.2026, n. 
30,  con la  quale  fu  accertata  la  regolare  tenuta 
dello schedario elettorale – II° semestre 2025;

In Anbetracht, dass der Art. 6, Abs. 6 des E.T. 
vom 20. März 1967, Nr. 223, bestimmt, dass der 
Gemeindeausschuss  sooft  er  es  für  angebracht 
hält, und jedenfalls in den Monaten Jänner und 
Juli jeden Jahres die vorschriftsmäßige Führung 
der Wählerkartei feststellt;

Considerato che il 6° comma dell'art. 6 del T.U. 
20 marzo 1967, n. 223, stabilisce che la Giunta 
Comunale verifica, quando lo ritiene opportuno e, 
in ogni caso, nei mesi di gennaio e luglio di ogni 
anno, la regolare tenuta dello schedario elettorale;

Nach Einsichtnahme in den Paragraphen 45 des 
Rundschreibens  des  Innenministeriums  Nr. 
965/Ms vom 18.05.1967;

Visto il paragrafo 45 della circolare del Ministero 
dell'Interno n. 965/Ms del 18.05.1967;

Nach Einsichtnahme in das Schreiben Nr. 50/EL 
vom  14.11.1988  des  Regierungskommissariats 
der Provinz Bozen;

Vista  la  nota  14.11.1988,  n.  50/EL  del 
Commissariato  del  Governo per  la  provincia  di 
Bolzano;

Nach Überprüfung der Wählerkartei; Esaminato lo schedario elettorale;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten 
zum Beschlussvorschlag, im Sinne der Art. 185 
und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen Region  Trentino-Südtirol  R.G. 
Nr. 2/2018, hinsichtlich der
a) technisch-administrativen Ordnungsmäßigkeit
(+ZzL6HDq7CNIW/
NVokGD9mI9sdusRqFwPq1I68So+ss=) und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(GqbJ9B8j4PCFlW8sa6Iy2FmW0G+K66UgWGe1lzWvlk
M=);

Visti  i  pareri  favorevoli  sulla  proposta  di  deli-
berazione,  ai  sensi  degli  artt.  185  e  187  del 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018 in ordine 
a) alla regolarità tecnica-amministrativa
(+ZzL6HDq7CNIW/
NVokGD9mI9sdusRqFwPq1I68So+ss=) e 
b) alla regolarità contabile
(GqbJ9B8j4PCFlW8sa6Iy2FmW0G+K66UgWGe1lzWvlk
M=);

Nach Einsichtnahme in den  Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Gemeindesatzung;

Visto il vigente statuto comunale;

Mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher Form; All'unanimità  dei  voti  espressi  nelle  forme  di 
legge;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a



1. die  vorschriftsmäßige  Führung  der 
Wählerkartei  -  I.  Semester  2026  - zur 
Kenntnis zu nehmen;

1. di accertare la regolare tenuta dello schedario 
elettorale - I° semestre 2026;

2. festzuhalten,  dass  vorliegende  Maßnahme 
keine Ausgabe mit sich bringt;

2. di dare atto che la presente deliberazione non 
implica spesa alcuna;

3. festzuhalten,  dass  jeder  Bürger  gegen  den 
vorliegenden  Beschluss  während  des  Zeit-
raumes seiner Veröffentlichung gemäß Art. 
183, Abs.  5 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen  Region  Tren-
tino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018,  Einwände 
beim Gemeindeausschuss  vorbringen  kann 
und  innerhalb  von  60  Tagen  ab  Vollzieh-
barkeit dieser Maßnahme beim Regionalen 
Verwaltungsgericht  für  Trentino-Südtirol, 
Autonome  Sektion  Bozen,  Rekurs 
einreichen kann. Betrifft der Beschluss die 
Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die 
Rekursfrist,  gemäß Art.  120, Abs.  5,  GvD 
104  vom  02.07.2010,  auf  30  Tagen  ab 
Kenntnisnahme reduziert.

3. di  dare  atto  che  ogni  cittadino,  ai  sensi 
dell'art. 183, comma 5 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige  L.R.  n.  2/2018,  può  presentare  alla 
Giunta  Comunale  opposizione  alla  presente 
deliberazione  entro  il  periodo  della  sua 
pubblicazione,  e  presentare  ricorso  al 
Tribunale  Regionale  di  Giustizia 
Amministrativa per la Regione Trentino-Alto 
Adige,  Sezione autonoma di  Bolzano,  entro 
60 giorni  dall’esecutività  della  stessa.  Se la 
deliberazione interessa l'affidamento di lavori 
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 
120, c. 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto 
a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 FORCHER Alois   

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO
 dott. AUER Hubert

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Es wird bestätigt,  dass  eine  Abschrift  dieses   Be- 
schlusses am

Certifico  che  copia  della  presente  delibera viene 
pubblicata il

30.07.2026

an der digitalen Amtstafel veröffentlicht wird, wo 
sie für 10 aufeinanderfolgende Tage verbleibt.

all'albo  pretorio  digitale  ove  rimarrà  esposta  per  10 
giorni consecutivi.

DER GEMEINDESEKRETÄR IL SEGRETARIO COMUNALE

 dott. AUER Hubert

digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente
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